Контрольная работа 
Вариант I
I. Перепишите и переведите предложения, выбрав правильную форму слов в скобках (-ing или -ed).
1.  The students are interested in learning more about the subject. Студенты заинтересованы узнать больше по предмету.
2.  I read an interesting article in the newspaper this morning. Сегодня утром я прочитал интересную статью в газете.
3.  I heard some surprising news on the radio. Я слышал некоторые удивительные новости по радио.
4.  He was surprised to learn the result of the investigation. Он был удивлен, узнав результат расследования.

II. Перепишите предложения, употребив причастие I или причастие II глагола в скобках. Предложения переведите. 
1.  The stolen car was found in the wood. Угнанный автомобиль был найден в лесу.
2.  The tiger was a terrifying sight for the villagers. Тигр был страшным зрелищем для жителей.
3.  The terrified villagers ran for their lives. Испуганные жители опасались за свою жизнь.
4.  The thief tried to open the locked door. Вор пытался открыть запертую дверь

III. Спишите и переведите предложения. Подчеркните инфинитив, определите его форму и функцию в предложении (определение, является ли инфинитив частью сложного дополнения или  сложного подлежащего).
1.  I should like you to tell the truth. - Я бы хотел, чтобы ты сказал правду. 
to tell - Simple Active Infinitive, часть конструкции Complex Object (часть сложного дополнения)
2.  The crime is reported to have been committed by a group of young people. - Сообщается, что преступление было совершено группой молодых людей. 
to have been committed - Perfect Passive Infinitive, часть конструкции Complex Subject (часть сложного подлежащего) 
3. The case to be investigated by this young officer happened to be rather difficult. - Дело, которое должен был расследовать этот молодой полицейский, оказалось довольно сложным. 
to be investigated - Simple Passive Infinitive, функция - определение 
to be - Simple Active Infinitive, часть конструкции Complex Subject (часть сложного подлежащего) 
IV. Перепишите и переведите предложения, подчеркните самостоятельный причастный оборот. 
1.  All judicial trials are held in open court, the parties having the right to be represented by lawyers. Все дела рассматриваются в открытом судебном заседании, при этом участники (стороны) имеют право на то, чтобы их интересы представляли адвокаты. 
the parties having the right to be represented by lawyers - самостоятельный причастный оборот, в котором причастие 1 - having - стоит в форме Present Active 
2.  The offence being defined as misdemeanor, the punishment for it was a fine. - Поскольку правонарушение было классифицировано как судебно наказуемый проступок, в качестве наказания за него был вынесен штраф. 
The offence being defined as misdemeanor - самостоятельный причастный оборот, в котором причастие 1 - being defined - стоит в форме Present Passive

V. Перепишите и переведите предложения, подчеркните в них герундий или герундиальный оборот.
1.  Patrolling is one of the preventive methods. - Патрулироние - это одна из предупредительных мер. 
patrolling - герундий в форме Simple Active, функция - подлежащее. 
2.  There is no hope of his being acquitted. - Нет никакой надежды, что его оправдают. 
his being acquitted - герундиальный оборот с притяжательным местоимением 
being acquitted - герундий в форме Simple Passive, функция - сложное определение.
3.  The offender’s being arrested at the crime scene came as a result of quick police actions. - То, что преступники были арестованы на месте преступления, явилось результатом быстрых действий полиции. 
      the offender’s being arrested – герундиальный оборот с существительным в притяжательном падеже, being arrested – герундий в форме Simple Passive, функция – сложное дополнение.
4.   I never heard of him behaving like that. - Я никогда не слышал, чтобы он так себя вёл. 
him behaving - герундиальный оборот с местоимением в объектном падеже,
behaving - Simple Active, функция - сложное дополнение.
5.  He is sure of her finding the way out. – Он убежден в том, что она найдет выход.
      her finding – герундиальный оборот с местоимением в объектном падеже,
finding – герундий, Simple Active, функция - сложное дополнение.

VI.  Выпишите из текста английские эквиваленты следующих русских слов и словосочетаний. 
	1) собственность – property,
3)  наличные деньги – cash,
5)  обвинить в краже –to charge with the theft,
7)   дать показания – to give evidence,
9)   заплатить штраф – to pay a fine,
 
	2)   расследовать – to investigate,
4)   надеть наручники – to handcuff,
6)   признать себя (не) виновным –pleaded (not) guilty,
8) снять отпечатки пальцев – took fingerprints,
10) приостановить (выполнение приговора) – to give a sentence.


VII. Прочитайте и переведите текст. Предложения 2 – 8  переведите письменно. Выпишите незнакомые слова с транскрипцией и переводом, выучите их.
         1) A policeman was sent to investigate the disappearance of some property  from a hotel. 2) When the policeman arrived, he found that the hotel staff had caught a boy in one of the rooms with a camera and some cash. Когда полицейский прибыл, он обнаружил, что персонал отеля поймал мальчика в одной из комнат с камерой и немного наличных денег. 3) When the policeman tried to arrest the boy, he became violent and the policeman had to handcuff him. Когда полицейский попытался арестовать мальчика, он стал жестоким, и полицейский должен был надеть на него наручники. 4) At the police station the boy could not give a satisfactory explanation for his actions and the police decided to charge him with the theft of the camera and cash. В полицейском участке мальчик не мог дать удовлетворительного объяснения своих действий, и полиция решила обвинить его в краже фотоаппарата и денежных средств. 5) They took his fingerprints, locked him in a cell and detained him overnight. Они сняли его отпечатки пальцев, заперли в камере и задержали его на ночь. 6) The next morning he appeared in court before the magistrate. На следующее утро он явился в суд к судье. 7) He took an oath and pleaded not guilty. Он дал клятву и признал себя невиновным. 8) Two witnesses - the owner of the property and a member of the hotel staff  gave evidence. Двое свидетелей – владелец собственности и член персонала отеля – дали показания. 9) After both sides of the case had been heard the boy was found guilty. 10) He had to pay a fine of &50 and he was given a sentence of three months in prison suspended for two years. 
VIII. Выпишите из текста предложения, содержащие глагол в страдательном залоге. Предложения переведите.
1) A policeman was sent to investigate the disappearance of some property  from a hotel. Полицейский был отправлен расследовать пропажу некоторой собственности из отеля. 9) After both sides of the case had been heard the boy was found guilty. После того, как были заслушаны обе стороны по делу, мальчика признали виновным. He had to pay a fine of &50 and he was given a sentence of three months in prison suspended for two years. Ему нужно было заплатить штраф в 50 кратном размере, и приостановлением приговора на три месяца в тюрьме с отсрочкой на два года.


IX. Дайте письменный ответ на вопрос.
 What was the boy charged with? The boy was charged with the theft.
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